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Paul was a traveler

Cha- Cha- Cha- Changes



Paul was a traveler
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Paul was a traveler

Cha- Cha- Cha- Changes




Paul was a traveler




Paul was a traveler










Paul cut his hair to fulfill a vow







Something very rare happened In
Ephesus




Paul goes to Jerusalem for
Passover







Meanwhile, back at the ranch ...




Apollos taught of Jesus but the
baptism of John




Aquila and Priscilla explained more

of God

fully “the way







Paul heads into Ephesus and finds
some baptized with John’s baptism




Ephesus was a huge city





































Ephesus had a major “courier”
school







Ephesus was a magical place!
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TABLE-TALK VIIL. 5-6, 708

Muszes and take refuge in the Helicon of olden times.
If a man has a passion for a costly harlot, we eannot
bring Penelope on stage, nor marry Pantheia ® to
him ; but it is possible to take a man who is enjoyin
mimes and tunes and lyres that are bad art and ]:m.ﬁ
taste, and lead him back to Furipides and Pindar and
Menander, washing the brine from the cars with
the clear fresh water of reason,' in Plato’s words.?
For just as sorcerers advise those possessed by demons
to recite and name over to themselves the i’phcnian
letters,® so we, in the midst of sueh warblings and
caperings,

‘.'i-tl.rrtl'_ltl by clfl'nt'rneir'!'l and whoops to the tumult of tossing

[T 0

if we bethink ourselves of those hallowed and vener-
able writings and set up for comparison songs and
poeins and tales of true nobility, shall not be alto-
gether dazed by these performances, nor shall we
surrender {I1:IT‘-'-:F'|)\'PH. as it were, to float reclining on
the gentle stream of the musie.”

QUESTION &

U Y ehadows,” se-ealled, and whether one should go o one
minn's dinner b another osan's nvitatbon, aml on wha
ciremubons, wnd o what loind of lsst,

Speakers o Plutarch, Forus, Coaesornlus

1. Homen represents Menelals as coming uninvited

b Plhirsdrus, 248 o r'_.l". lselow, T11 i,

" A magieal formuln y dowvor, cardowiow, A, rerpdf, Bouras

very, alma, See RE, s, " Fplesia grammata,” W, Sehults,
Philologus, boddil {19097, rp. 210328,

4 Pindar, frag, 208 Schroeder, 61 Howra, line 10, £,
nhowe, i, G35 n, Dafectu Orasulorum, 417 ¢.  Plutarch has
a slightly different wording in each pussage,
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Muszes and take refuge in the Helicon of olden times.
If a man has a passion for a costly harlot, we eannot
bring Penelope on stage, nor marry Pantheia ® to
him ; but it is possible to take a man who is enjoyin
mimes and tunes and lyres that are bad art and ba
taste, and lead him back to Furipides and Pindar and
Menander, " washing the brine from the ears with
the elear fresh water of reason,' in Plato’s words.®
For just as sorcerers advise those possessed by demons
to recite and name over to themselves the i',phl:ﬁian
letters,® so we, in the midst of sueh warblings and
caperings,
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if wa bethink ourselves of those hallowed and vener-
able writings and set up for comparison songs and
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gether dazed by these performances, nor shall we
surrender uuncrfwy. as it were, o float n-«;-]ining {11
the gentle stréam of the musie,”
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U Y ehadows,” se-ealled, and whether one should go o one
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ciremubons, wnd o what loind of lsst,

Speakers o Plutarch, Forus, Coaesornlus
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the elear fresh water of reason,' in Plato’s words.®
For just as sorcerers advise those possessed by demons
ta recite and name over to themselves the Ephesian
letters,® so we, in the midst of such warblings and
eaperings,

Stirred by frenzies and whoops to the tumult of tossing

hieads,4

if wa bethink ourselves of those hallowed and vener-
able writings and set up for comparison songs and
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Muszes and take refuge in the Helicon of olden times.
If & man has a [rassinmn for a 1_11'\.'1,]:,' harlot, we cannot
bring Penelope on stage, nor marry Pantheia ® to
him : but it is possible to take a man who is enjoying
‘unes and lyries that are bad art and bad
a t Al o him back to Furipides and Pindar and
" washing the brine from the ecars with
the clear fresh water of reason,' in Plato's words ?
For jll“f ns sorcorers advisg those possossed by demons
to recite and name over §o themselves the -HF:-hr-:.'jn_“
letters,® sa we, in the mfdst of such 1.'.'1|_|"|1'|:i|'|g_-. and
caperings,
Stirred by frennies amnd Whoops to the tumult of tosslng
kiends,?
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“For just as sorcerers advise those
possessed by demons to recite and name
over to themselves the Ephesian letters ...
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wisd., placed here by Aylander and Amyot,
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“Jesus | know, and Paul |
recognize, but who are you?”




Ephesus was a magical place!

But God was no magical formula



Points for
Home

e

“When they asked him to stay a longer
period, he declined” (Acts 18:20)



Points for
Home

R o

“When they asked him to stay a longer
perlod he declined” (Acts 18:20)

; What shall we do?



Points for
Home

0 S

“When Priscilla and
Aquila heard him,
they took him and

explained to him the
way of God more

accurately”
(Acts 18:26)



Points for
Home

“When Priscilla and
Aquila heard him,
they took him and

explained to him the
way of God more

accurately”
(Acts 18:26)




Points for

H\ Home

“All the residents of Asia heard the word
f the rd” (Acts 19:10)
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